LENGUA CASTELLANA Y LITERATURA
Unidad 3. Variedades lingüísticas

ACTIVIDADES DE ENVÍO

Actividad 1

Lisez le texte suivant et répondez aux questions.
La xénophobie, le racisme et l´antisémitisme, qui se sont transformés au fil des décennies, trouvent dans Internet un second soufflé, un nouveau moyen de propagation quasiment sans limite. Paris offre une conférence spéciale dédiée aux questions de racisme et d´antisémitisme et plus spécialement à leurs manifestations sur Internet.
Notre pays a déjà beaucoup entrepris dans la lutte contre les discriminations. Les récentes aggressions à caractère raciste ou antisémite, les profanations de lieux de culte ou de cimetières juifs, musulmans ou chrétiens, rappellent à la nation son devoir de vigilante face aux actes de haine.
Les autorités publiques ont fermement réagi. Instauration d´un comité interministeriel contre le racisme et l´antisémitisme, actions de prévention dans les écoles…Pour accroître l´efficacité de notre dispositif, nous nous engageons aujourd´hui dans la lutte contre les messages de haine diffusés sur internet. Ce nouveau front inquiète. Détournement de rites religieux, appel au meurtre des juifs, des musulmans, des Noirs, apologie du nazisme et des thèses révisionnistes, appel à une France purifiée de ses immigrés….Faut-il laisser ces monstruiosité circuler sur internet? Non!
Tout d´abord, la nature transfontalière de l´information suscite des questions à la charnière du technique et du juridique. Lorsque les sites incriminés sont français, leurs auteurs encourent jusqu´à un an de prison et 45000 euros d´amende. En revanche, lorque le sites sont hébergés et diffusés de l´étranger, faut-il fermer les yeux?

	Vocabulario
À la charnière: en el límite
Accroìtre: acrecentar
Au fil de: a lo largo de
encourir: arriesgarse
Fermement: con firmeza
Haine: odio
Hébergés: alojados
Réagir: reaccionar
S´engager: comprometerse


Preguntas

1. Rèsumez le texte en trois lignes maximum.
2. Donnez un titre au texte.

3. La xénophobie, le racisme et l´antisémitisme, qui se sont transformés au fil des décennies, trouvent dans Internet un second soufflé. Signalez le pronom relatif qu’il y a dans cette phrase et dites pourquoi a-t-il cette forme.
4. Si les sites incriminés sont français, leurs auteurs ecourent jusqu’à un an de prison. Transformez cette phrase possible en irréel et impossible. Par exemple : 
Si j’ai de l’argent, j’achéterai une voiture (réel) 

Si j’avais de l’argent, j’achéterais une voiture (irréel) 

Si j’avais eu de l’argent, jaurais achété une voiture. (impossible)

5. Donnez votre opinión sur le racisme, la xenophobie et antisémitisme. (10-15 lígnes)

Actividad 2
Para completar el temario de gramática de nuestra Comunidad, es necesario que, además de lo que hay en los contenidos, veamos en qué consiste el estilo indirecto, le discours indirect.

	Le discours indirect. El estilo indirecto.
Para entender lo que es, hay que distinguirlo del directo.

Si nosotros transcribimos las palabras que ha pronunciado otra persona tal y como las dijo, sin ninguna modificación, estamos ante el estilo directo. El discurso transcrito aparece después de dos puntos y con comillas para indicar que es una reproducción literal. 
       Pedro me dijo: “Iré al cine con vosotros”. Pierre m’a dit: “J’irai au cinéma avec vous”.
Si, por el contrario, contamos lo que otra persona ha dicho, pero con nuestra perspectiva, con nuestras palabras, estaremos utilizando el estilo indirecto. Sus rasgos diferenciadores son:

· El contenido aparece ahora en una frase subordinada introducida por una conjunción: que, si,…, un adverbio o un pronombre interrogativo: comment, qui, …; 

· Puede que tengamos que modificar obligatoriamente algunas palabras como pronombres personales, posesivos, la persona del verbo y, en ocasiones, su tiempo. 
Pedro me ha dicho que iría al cine con nosotros. Pierre m’a dit qu’il irait au cinéma avec nous.
Si te fijas, en realidad, se hace exactamente lo mismo que en español. Guíate, pues, por lo que harías en tu idioma y trasládalo al francés.

Las modificaciones de los pronombres y los adverbios siempre se producen. También cambian las personas del verbo al hacerlo los pronombres personales sujeto. Sin embargo, con los tiempos verbales, no siempre ocurre. 

Todo depende del tiempo en el que se halla el verbo que introduce el estilo indirecto. Si es presente: Pedro me dice: “Voy”. Pierre me dit: “je viens” se convierte en Pedro me dice que viene, Pierre me dit qu’il vient.. Se han efectuado todos los cambios: subordinación mediante que, pronombre personal y persona del verbo. Por el contrario, el tiempo sigue siendo el mismo, presente de indicativo: viens, vient.
Pero, si en lugar de dice, aparece dijo o ha dicho; el tiempo de voy también variará: 
    Pedro me dijo: “Voy”  pasa a  Pedro me dijo que venía, 
    Pierre m’a dit: “Je viens”, pasa a Pierre m’a dit qu’il venait. En este caso, el presente (viens) pasa a pretérito imperfecto (venait).

Fíjate en la siguiente tabla para saber la correspondencia de tiempos. Si te es muy difícil recordarla, piensa en cómo lo harías tú, diciéndoselo a un amigo. Lo haces todos los días.
Verbo introductor

Tiempo verbal en estilo directo
Tiempo verbal en estilo indirecto
Presente

Presente.

Presente.

Pasado.

Pasado.

Futuro.

Futuro.

Pasado.

Presente.

Pretérito imperfecto.

Pasado.

Pretérito pluscoamperfecto.

Futuro.

Condicional.




Maintenat, vous allez faire un autre examen réel de la Comunidad Autónoma de Aragón.

Le dauphin et l'enfant autista

En 1943, Léo Kanner, pédopsychiatre autrichien, isole une psychose de l'enfant qu'il appelle l'autisme. Les enfants atteints souffrent de troubles du comportement touchant notamment lacommunication, les interactions sociales et l'attention. Depuis, les chercheurs ont identifié plusieurs types d'autisme et ont mis en place des thérapies pour stimuler les enfants.

Parmi celles-ci, la delphinothérapie consiste à mettre l'enfant autiste en contact avec un dauphin afin de développer sa concentration et ses contacts avec le monde extérieur, ceci sous la surveillance d'un thérapeute. En Belgique, l'association Delphus, envoie chaque année une dizaine d'enfants autistes en Espagne afin de suivre cette thérapie. Le centre Mundo Mar à Benidorm, propose des séances de 30 minutes durant une semaine. Le jeune interagit avec le dauphin pendant 20 minutes, et le reste du temps, le thérapeute travaille sur la base d'un livre.

La delphinothérapie est censée agir plus particulièrement sur la motricité, la communication et la socialisation, mais aucune étude scientifique n'avait jamais été menée pour en démontrer les avancées. Marie Maurer, étudiante en psychopathologie et neurologie clinique à la Sorbonne, y a consacré sa thèse de doctorat.
Elle a interrogé 200 enfants : une vingtaine d'autistes, d'autres atteints d'un léger retard mental et enfin des écoliers en classe de maternelle. Le but était de savoir si le dauphin avait une connotation particulière. Contrairement aux autres enfants, les autistes n'apprécient pas plus les dauphins que les autres animaux. Ils n'ont donc pas d'idées préconçues.

Les enfants se montrent pourtant plus intéressés par le dauphin que par le thérapeute. Ils essaient de le toucher et poussent des cris d'excitation. Mais au final, il y a très peu de contacts physiques entre l'enfant et l'animal.
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QUESTIONS

1.- Lisez attentivemente le texte et repondez aux questions suivantes. (deux points)

- Quels sont les troubles dont les enfants autistas souffrent ?

- À que consiste la delphinothérapie ?

- Où est-ce qu’on pratique la delphinothérapie ?

- Quelle est la attitude des enfants quand on leur montre un dauphin ?

2.- Cherchez dans le texte les mots qui se correspondent a ces définitions. (deux points)

- mammifère marin vivant en groupe, de la famille des cétacés :..........................

- son fort et perçant émis par un être humain ......................................

- l’enfant qui va à l’école : ...................................

- action de contrôler le déroulement d'une action, ou de veiller sur quelque chose ou quelqu'un : ....................................................

3.- Grammaire : (deux points)

- Mettez à la forme passive: Les chercheurs ont identifié plusieurs types d'autisme.

- Donnez la fonction de ce pronom souligné:

Léo Kanner, pédopsychiatre autrichien, isole une psychose de l'enfant qu'il appelle l'autisme.

- Substituez par un pronom les mots soulignés :

Il y a très peu de contacts physiques ________________________________

L'association Delphus envoie chaque année une dizaine d'enfants autistes en Espagne
_______________________________________________

4.- Transformez ces phrases en commençant par le mot donné : (deux points)

- Les enfants poussaient des cris d'excitation quand ils voyaient un dauphin.

Si les enfants .................................

- Léo Kanner a isolé une psychose de l'enfant qu'il appelle l'autisme. (discours indirect)

On m’a dit .................................................................

5.- Écrivez dix lignes expliquant ce que vous pensez des animaux et leur relation avec nous. (deux

points)
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